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Safety zone in accordance with EN 16630

Sicherheitsabstand gemäß EN 16630

Espace d'évolution selon EN 16630

Zona de seguridad según EN 16630

Distanze di sicurezza in conformità con lo standard EN 16630

Veiligheidsgebied in overeenstemming met EN 16630

Säkerhetsområde enl EN 16630

Sikkerhedsareal iht. EN 16630

Ɂɨɧɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ EN 16630

EN16630-normin mukainen turva-alue

All measurements are in cm

Alle Maßangaben in cm

Toutes les dimensions sont indiquées en cm

Todas las medidas están indicadas en cm

Tutte le misure sono in cm

Alle afmetingen zijn in cm

Alla mått är angivna i cm

Alle mål er angivet i cm

ȼɫɟ ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ ɜ ɫɦ.
Kaikki ohjeessa mainitut mitat ovat senttimetrejä.

Please note: The safety zone shown on this drawing is in accordance with EN 16630. There may be 

some locations where a larger safety zone is required. If in doubt, please contact your play consultant.

Achtung: Der angegebene Sicherheitsabstand entspricht EN 16630. Bestimmte Länder schreiben 

größere Sicherheitsabstände vor. Bitte wenden Sie sich in Zweifelsfällen an Ihren Berater.

Attention : l'espace d'évolution montré est conforme à EN 16630. Dans certains pays, un espace

d'évolution plus grand peut être exigé. Prière de contacter notre conseiller en cas de doute.

Observe: La zona de seguridad demostrada en este dibujo cumple con EN 16630. En algunos sitios 

puede ser necesaria una zona de seguridad más grande. En caso de tener alguna duda, por favor

póngase en contacto con nuestro consultor.

Attenzione: la distanza di sicurezza specificata è conforme ai requisiti EN 16630. In alcuni paesi, le 

norme locali possono richiedere distanze di sicurezza maggiori. In caso di dubbi, contattare il nostro

consulente.

N.B.: het getoonde veiligheidsgebied is in overeenstemming met EN 16630. In sommige landen kan 

een groter veiligheidsgebied vereist zijn. In geval van twijfel onze adviseur raadplegen.

Obs: Det markerade säkerhetsområdet följer EN 16630. I vissa länder kan det finnas krav på större 

säkerhetsområde. Kontakta vänligen vår konsulent om du är osäker.

Obs.: Det viste sikkerhedsareal er i overensstemmelse med EN 16630. I nogle lande kan der være 

krav  om større sikkerhedsareal. Kontakt venligst vores konsulent ved tvivlsspørgsmål.

ȼɧɢɦɚɧɢɟ: Ɂɨɧɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɭɤɚɡɚɧɚ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ EN 16630. ȼɨɡɦɨɠɧɵ ɫɥɭɱɚɢ, 
ɤɨɝɞɚ ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ ɭɜɟɥɢɱɟɧɢɟ ɡɨɧɵ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ. ȼ ɡɚɬɪɭɞɧɢɬɟɥɶɧɵɯ ɫɥɭɱɚɹɯ 
ɨɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ ɤ ȼɚɲɟɦɭ ɤɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬɭ.

Huom: Tämän piirustuksen turva-alue on EN16630-normin mukainen. Joissain sijoituspaikoissa saatetaan 

edellyttää suurempaa turva-aluetta. Jos olet epävarma, otathan yhteyttä KOMPANiin. 

Free height of fall

Freie Fallhöhe

Hauteur de chute libre

Altura de caída libre

Altezza di caduta libera

Vrije valhoogte

Fri fallhöjd

Fri faldhøjde

ȼɵɫɨɬɚ ɫɜɨɛɨɞɧɨɝɨ ɩɚɞɟɧɢɹ
Vapaa putoamiskorkeus

*
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Safety zone in accordance with ASTM F3101

Sicherheitsabstand gemäß ASTM F3101

Espace d'évolution selon ASTM F3101

Zona de seguridad según ASTM F3101

Distanze di sicurezza in conformità con lo standard ASTM F3101

Veiligheidsgebied in overeenstemming met ASTM F3101

Säkerhetsområde enl ASTM F3101

Sikkerhedsareal iht. ASTM F3101

Ɂɨɧɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ASTM F3101

ASTM F3101-normin mukainen turva-alue

Please note: The safety zone shown on this drawing is in accordance with ASTM F3101. There may be 

some locations where a larger safety zone is required. If in doubt, please contact your play consultant.

Achtung: Der angegebene Sicherheitsabstand entspricht ASTM F3101. Bestimmte Länder schreiben 

größere Sicherheitsabstände vor. Bitte wenden Sie sich in Zweifelsfällen an Ihren Berater.

Attention : l'espace d'évolution montré est conforme à ASTM F3101. Dans certains pays, un espace

d'évolution plus grand peut être exigé. Prière de contacter notre conseiller en cas de doute.

Observe: La zona de seguridad demostrada en este dibujo cumple con ASTM F3101. En algunos sitios 

puede ser necesaria una zona de seguridad más grande. En caso de tener alguna duda, por favor

póngase en contacto con nuestro consultor.

Attenzione: la distanza di sicurezza specificata è conforme ai requisiti ASTM F3101. In alcuni paesi, le 

norme locali possono richiedere distanze di sicurezza maggiori. In caso di dubbi, contattare il nostro

consulente.

N.B.: het getoonde veiligheidsgebied is in overeenstemming met ASTM F3101. In sommige landen kan 

een groter veiligheidsgebied vereist zijn. In geval van twijfel onze adviseur raadplegen.

Obs: Det markerade säkerhetsområdet följer ASTM F3101. I vissa länder kan det finnas krav på större 

säkerhetsområde. Kontakta vänligen vår konsulent om du är osäker.

Obs.: Det viste sikkerhedsareal er i overensstemmelse med ASTM F3101. I nogle lande kan der være 

krav  om større sikkerhedsareal. Kontakt venligst vores konsulent ved tvivlsspørgsmål.

ȼɧɢɦɚɧɢɟ: Ɂɨɧɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɭɤɚɡɚɧɚ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ASTM F3101. ȼɨɡɦɨɠɧɵ ɫɥɭɱɚɢ, 
ɤɨɝɞɚ ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ ɭɜɟɥɢɱɟɧɢɟ ɡɨɧɵ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ. ȼ ɡɚɬɪɭɞɧɢɬɟɥɶɧɵɯ ɫɥɭɱɚɹɯ 
ɨɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ ɤ ȼɚɲɟɦɭ ɤɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬɭ.

Huom: Tämän piirustuksen turva-alue on ASTM F3101-normin mukainen. Joissain sijoituspaikoissa saatetaan 

edellyttää suurempaa turva-aluetta. Jos olet epävarma, otathan yhteyttä KOMPANiin. 

Free height of fall

Freie Fallhöhe

Hauteur de chute libre

Altura de caída libre

Altezza di caduta libera

Vrije valhoogte

Fri fallhöjd

Fri faldhøjde

ȼɵɫɨɬɚ ɫɜɨɛɨɞɧɨɝɨ ɩɚɞɟɧɢɹ
Vapaa putoamiskorkeus

*
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Loose fill

Matériaux fluents

Lockers material

Material suelto

Materiale sciolto

Lös fyllningsmaterial

Løst påfyldningsmateriale

Losse bodemmaterialen

Ⱥɦɨɪɬɢɡɚɰɢɨɧɧɵɣ 
ɫɵɩɭɱɢɣ ɦɚɬɟɪɢɚɥ   

Irtomateriaali

30
0

11.
8˝

77
7

2´6
.6˝56

8
1´1

0.4
˝

25
0

9.8
˝

Compacted soil/ hard ground
Terre compactée / Grave
Terreno compactado
Terreno compattato
Komprimerad jord/ fast underlag
Komprimeret jord / fast underlag
aangestampte grond / vaste grond
Verdichtetes Bodenmaterial
Tiivistetty maa-aines
ɭɬɪɚɦɛɨɜɚɧɧɵɣ ɝɪɭɧɬ/ɬɜɺɪɞɚɹ ɩɨɱɜɚ

Concrete 0,03 m³
Ø40cm x 25cm
Béton - Hormigón
Cemento - Beton
Betong - Beton
Ȼɟɬɨɧ - Betonointi

Important! The concrete must be sufficiently hardened before the play item may be used.
Total volume of concrete: Min 0,09 m³

Wichtig! Vor der Inbetriebnahme des Spielreräts muß der Beton ausreichend abgebunden haben.
Betonverbrauch insgesamt: mind. 0,09 m³

Important! Le béton doit avoir suffisamment durci avant de mettre en service l’équipment de jeux.
Consommation totale de bèton: au minimum 0,09 m³

Importante! El hormigón debe estar suficentemente endurecido antes de comenzar a utilizar el equipo
de juego. Consumo total de hormigón: Min. 0,09 m³

Importante! Prima de utilizzare le attrezzature da gioco, il cemento dve essere sufficientemente
solidificato. Volume totale di cemento: min. 0,09 m³

Belangrijk! Het beton moet voldoende gehard zijn voordat het speeltoestel in gebruik wordt genomen.
Totale benodigde hoeveelheid beton: min. 0,09 m³

Viktigt! Betongen måste ha härdat tillräckligt innan lekredskapet börjar användas.
Total betongåtgång: min. 0,09 m³

Vigtigt! Betonen skal være tilstrækkeligt hærdet, før legeredskabet tages i brug.
Totalt betonforbrug: Min. 0,09 m³

Ƚɛɡɨɩ! ɉɟɪɟɞ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɫɨɨɪɭɠɟɧɢɣ ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɛɟɬɨɧ ɡɚɬɜɟɪɞɟɥ.
ɋɭɦɚɪɧɵɣ ɨɛɴɟɦ ɛɟɬɨɧɚ: ɦɢɧ. 90 ɥ.

HUOM! Betonivalun on oltava tarpeeksi kuiva, ennen kuin leikkivälinettä saa käyttää. 
Betonoinnin minimikokonaismäärä; 0,09 m³

FSW22100-080X
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60 mm
2,36"

ø16 mm
0,63 "

400315 - 16 mm:

120 mm
4,74"

M10x60
400315

GLU
E

No.
17

26
8

601070

A

400315

B

A

B

A

B

A

B

AC260150-06

OME-3216175

A10016-06

C

C

C

FSW22100-000X
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60 mm
2,36"

ø16 mm
0,63 "

400315 - 16 mm:

120 mm
4,74"

M10x60
400315

XX XXXX

EN1176

XXX www.kompan.com

A100-42

V100-10

A10089-18

VCP0005XX

AC260155-99XX

A10089-18

F

A100-42

E

400315

D

210070

B

A10080-06

C

A100-31

A

F

E

FE

D

B

C

A

D

B

C

A

D

B

C

A

AC260155-99213 - FSW22100-0000
AC260154-99213 - FSW22100-0000
AC260154-9910 - FSW22100-0001
AC260155-9910 - FSW22100-0001

AC260155-99XX AC260154-99XX

A10016-06

G

G

G

FSW22100-000X
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XX XXXX

EN1176

XXX www.kompan.com

A100-42

V100-10

A10089-18

VCP0005XX

AC260153-99XX

A10089-18

B

A100-42

A

AC260151-99 - FSW22100-080X
AC260152-99213 - FSW22100-0800
AC260153-99213 - FSW22100-0800
AC260152-9910 - FSW22100-0801
AC260153-9910 - FSW22100-0801

A801421-51

A10016-06

C

B

A

BA

AC260153-99XX AC260151-99XX
AC260152-99XX

C

C

FSW22100-080X
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Apply glue no.17268   
on whole inside dia.
of the pod.           

 

GLU
E

No.
17

26
8

AC260154-9910
AC260154-99213
AC260155-9910

AC260155-99213

Spare parts:

Ersatzteile:

Pièces de rechange:

Piezas de recambio:

Parti di ricambio:

Reservedelen:

Reservdelar:

Reservedele:

Ɂɚɩɱɚɫɬɢ:
Varaosat:

OKU-STH1005

OME-32177-213 - AC260154-99213
OME-32177-10 - AC260154-9910

OME-32178-213 - AC260155-99213
OME-32178-10 - AC260155-9910
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Apply glue no.17268   
on whole inside dia.
of the pod.           

 

GLU
E

No.
17

26
8

OKU-STH1005

OKU-DOP11310

Spare parts:
Ersatzteile:
Pièces de rechange:
Piezas de recambio:
Parti di ricambio:
Reservedelen:
Reservdelar:
Reservedele:
Ɂɚɩɱɚɫɬɢ:
Varaosat:

AC260121-99
AC260152-9910
AC260152-99213
AC260153-9910
AC260153-99216

OME-2259775 - AC260151-99
OME-22597-213 - AC260152-99213

OME22597-10 - AC260152-9910
OME-22599-213 - AC260153-99213
OME-22599-10 - AC260153-9910

10/10
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Let’s  play

A380738-181

833008705032

A

AC380695-9906 - CP000500-12

AC380696-9906 - CP000600-12

AC380697-9906 - CP000700-12

AC380698-9906 - CP000800-12

AC380699-9906 - CP000900-12

AC380700-9906 - CP001000-12

AC380701-9906 - CP001100-12

AC380702-9906 - CP001200-12

AC380703-9906 - CP001300-12

AC380704-9906 - CP001400-12

AC380705-9906 - CP002000-12

AC380706-9906 - CP002100-12

AC380707-9906 - CP002200-12

AC380708-9906 - CP002300-12

AC380709-9906 - CP002400-12

AC380710-9906 - CP002500-12

AC380711-9906 - CP002600-12

AC380712-9906 - CP002700-12

AC380713-9906 - CP002800-12

AC380714-9906 - CP002900-12

AC380715-9906 - CP003000-12

AC380716-9906 - CP003100-12

AC380717-9906 - CP003200-12

AC380718-9906 - CP003300-12

AC380720-9906 - CP003400-12

AC380719-9906 - CP003700-12

AC380721-9906 - CP003800-12

AC380722-9906 - CP003900-12

AC380754-9906 - CP006800-12

AC380755-9906 - CP006900-12

AC380756-9906 - CP007000-12

A

A

1/14
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For USA / Canada only:

Installation Instruction for

Warning Labels

KOMPAN, Inc.

930 Broadway

Tacoma, WA 98501

Tel: (800)426-9788  Fax: (360)943-6254

NOTE: IF FITNESS SITE REQUIRES COMPLIANCE

TO THE U.S. STANDARD ASTM F3101, INSTALLATION OF

THE WARNING LABEL IS MANDATORY.

Install the Label on your play structure such that it is visible from a distance

of 8 feet and apparent to anyone approaching the structure. Select a smooth

surface. The surface must be clean and dry to insure reliable adhesion.

If a label becomes unreadable for any reason, contact us to receive a new

one free of charge.

Instructions de pose des

étiquettes d'avertissement

T él: (800)426-9788  Fax: (360)943-6254

NOTE: SI VOTRE SITE DOIT ETRE EN CONFORMITE

AVEC LA NORME AMERICAINE ASTM F3101, L'INSTALLATION DE

L'ETIQUETTE D'AVERTISSEMENT EST OBLIGATOIRE.

Placez l' étiquette sur l' équipement de jeux de manière à ce qu'elle soit visible

à partir d'une distance de 8 pieds et apparente à quiconque s'approche de

l'équipement. La surface doit être propre et sèche a�n d'assurer une bonne

adhésion.

Si pour une raison quelconque une étiquette devient illisible, prière de nous

contacter a�n de recevoir une nouvelle étiquette gratuitement.

Uniquement destiné aux Estats-Unis et au Canada:

KOMPAN, Inc.

930 Broadway

Tacoma, WA 98501
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Instrucciones de colocaci ón

de las etiquetas de advertencia

Tacoma, WA 98501

Tel.: (800)426-9788  Fax: (360)943-6254

NOTA: SI SU ZONA DE RECREO TIENE QUE CUMPLIR LA NORMA

ASTM F3101 ESTADOUNIDENSE, ENTONCES ES OBLIGATORIO

COLOCAR LA ETIQUETA DE ADVERTENCIA.

Coloque la etiqueta en la estructura de juego de modo que sea visible a

8 pies (unos 2,5 m) de distancia y que sea apreciable para cualquiera que

se acerque a la estructura. Elija una super�cie lisa. La super�cie debe estar

limpia y seca para garantizar que se peque bien.

Si por cualquier motivo una etiqueta ya no fuera legible, contacte con

nosotros y le enviaremos una nueva gratis.

Sólo para EE.UU. / Canadá:

KOMPAN, Inc.

930 Broadway




